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Instrucțiuni de utilizare
Tip 2702

1	 INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Instrucțiunile de utilizare descriu întregul ciclu de viață al 
dispozitivului. Păstrați aceste instrucțiuni într-un loc ușor accesibil 
pentru fiecare utilizator și puneți-le la dispoziția fiecărui nou 
proprietar al dispozitivului.

Instrucțiunile de utilizare conțin informații importante privind 
siguranța.
Nerespectarea acestor instrucțiuni poate duce la situații 
periculoase.

	▶ Instrucțiunile de utilizare trebuie citite și înțelese.

1.1	 Definirea termenului
Termenul „dispozitiv” folosit în aceste instrucțiuni se referă 
întotdeauna la supapa de control cu scaun în unghi tipul 2702.
Zonă Ex: reprezintă zona potențial explozivă.
Aprobare Ex: reprezintă aprobarea pentru zona potențial 
explozivă.

1.2	 Simboluri
PERICOL!

Avertizează asupra unui pericol iminent.
	▶ Nerespectarea avertismentului poate duce la vătămări fatale 
sau grave.

AVERTISMENT!

Avertizează asupra unei situații potențial periculoase.
	▶ Nerespectarea acestui avertisment poate duce la vătămări 
grave sau deces.  

PRECAUȚIE!

Avertizează asupra unui posibil pericol.
	▶ Nerespectarea acestui avertisment poate duce la vătămări 
corporale de gravitate medie sau minoră. 

NOTĂ! 

Avertizează asupra pagubelor materiale!

Informații suplimentare importante, sfaturi și 
recomandări.

Se referă la informații din aceste instrucțiuni de utilizare 
sau din alte documentații.

	▶ desemnează instrucțiuni pentru prevenirea riscurilor.
	→ desemnează o procedură pe care trebuie să o efectuați.
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Utilizare preconizată
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2	 UTILIZARE PRECONIZATĂ
Utilizarea nepreconizată a dispozitivului poate reprezenta 
un pericol pentru persoane, echipamentele din apropiere și 
mediu. 

	▶ Tipul 2702 este proiectat pentru curgerea controlată a 
mediilor lichide și gazoase. Funcționarea este posibilă doar 
în combinație cu o unitate de comandă adecvată.

	▶ În zonele cu risc potențial de explozie, dispozitivul poate 
fi utilizat doar conform specificațiilor de pe eticheta Ex 
de tip separată. În timpul utilizării, respectați informațiile 
suplimentare livrate împreună cu dispozitivul, precum și 
instrucțiunile de siguranță pentru zona cu risc de explozie.

	▶ Dispozitivele fără o etichetă Ex de tip separată nu pot fi 
utilizate în zone cu potențial exploziv.

	▶ În timpul utilizării trebuie respectate datele admisibile, 
condițiile de funcționare și condițiile de utilizare specificate 
în documentele contractuale, instrucțiunile de utilizare și cele 
de pe eticheta de tip.

	▶ Dispozitivul poate fi utilizat numai împreună cu dispozitive și 
componente de la terți recomandate și autorizate de Bürkert.

	▶ Transportul corect, depozitarea corectă, instalarea corectă, 
precum și utilizarea și întreținerea atente sunt esențiale 
pentru o funcționare fiabilă și fără avarii.

	▶ Utilizați dispozitivul numai conform destinației.

3	 INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ DE 
BAZĂ

Aceste instrucțiuni de siguranță nu iau în considerare eventualele 
situații neprevăzute sau incidente care pot apărea în timpul 
instalării, operării și întreținerii. Operatorul este responsabil 
pentru respectarea reglementărilor de siguranță specifice 
locației, inclusiv în ceea ce privește personalul.

Pericol – presiune ridicată.
	▶ Înainte de a desface conductele și supapele, decuplați 
presiunea și depresurizați conductele.

Risc de electrocutare.
	▶ Înainte de a introduce mâna în dispozitiv, deconectați 
alimentarea cu energie electrică și asigurați-o împotriva 
reactivării.

	▶ Respectați reglementările de prevenire a accidentelor și de 
siguranță aplicabile echipamentelor electrice.

Risc de vătămare la deschiderea actuatorului.
Actuatorul conține un arc tensionat. Dacă actuatorul este deschis, 
există risc de vătămare din cauza arcului care poate să sară.

	▶ Actuatorul nu trebuie deschis.
Risc de vătămare corporală din componentelor mobile din 
dispozitiv.

	▶ Nu introduceți mâna în deschideri.
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Informații generale
Tip 2702

Risc de arsuri sau incendiu din cauza suprafeței fierbinți ca 
urmare a timpului de acționare prelungit.

	▶ Nu atingeți dispozitivul decât dacă purtați mănuși de 
protecție.

	▶ Țineți dispozitivul departe de substanțe și medii foarte 
inflamabile.

Situații periculoase generale.
Pentru a preveni vătămarea corporală, asigurați-vă că:

	▶ Asigurați sistemul sau dispozitivul împotriva activării 
accidentale.

	▶ Instalarea, utilizarea și întreținerea pot fi efectuate numai de 
specialiști calificați.

	▶ După o întrerupere în alimentarea cu energie electrică sau 
alimentarea pneumatică, asigurați-vă că procesul este 
repornit într-un mod definit sau controlat.

	▶ Dispozitivul poate fi utilizat numai în stare perfectă și în 
conformitate cu instrucțiunile de utilizare.

	▶ Respectați informațiile de siguranță din instrucțiunile de 
utilizare ale unității de comandă respective.

	▶ Respectați normele tehnice generale.
Pentru a preveni deteriorarea proprietăților dispozitivului, 
asigurați următoarele:

	▶ Nu efectuați nici un fel de modificări la dispozitiv. 
	▶ Alimentați racordurile de mediu doar cu acele medii care 
sunt specificate ca medii de curgere în capitolul Date 
tehnice.

	▶ Instalați dispozitivul conform reglementărilor aplicabile în 
țara respectivă.

4	 INFORMAȚII GENERALE

4.1	 Adresă de contact
Germania

Bürkert Fluid Control Systems 
Sales Center 
Christian-Bürkert-Str. 13-17 
D-74653 Ingelfingen 
Tel. + 49 (0) 7940 - 10-91 111 
Fax + 49 (0) 7940 - 10-91 448 
E-mail: info@burkert.com

Internațional 
Adresele de contact pot fi găsite pe ultimele pagini ale 
manualului de utilizare tipărit.
De asemenea, puteți găsi informații și pe internet, la adresa:  
www.burkert.com

4.2	 Garanție
Garanția este valabilă doar dacă dispozitivul este utilizat conform 
autorizării, în conformitate cu condițiile de aplicare specificate. 

4.3	 Informații pe internet
Instrucțiunile de utilizare și fișele tehnice pentru tipul 2702 pot fi 
găsite pe internet la adresa: www.burkert.com
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Descrierea produsului
Tip 2702

5	 DESCRIEREA PRODUSULUI

5.1	 Structură
Supapa de control cu scaun în unghi constă dintr-un actuator 
cu piston acționat pneumatic, un con de control și un corp de 
supapă cu scaun în unghi cu 2/2 căi. Utilizează gaze neutre sau 
aer (medii de control) pentru a controla fluxul de apă, alcool, ulei, 
carburant, lichid hidraulic, soluție salină, leșie, solvent organic și 
abur (medii de curgere). Admisia curgerii se află întotdeauna sub 
scaun. Funcționarea supapei de control cu scaun în unghi tipul 
2702 este posibilă doar în combinație cu o unitate de comandă.

Corp cu scaun în unghi

Porturi de aer de comandă

Corp actuator

Capac actuator

Orificiu de evacuare

Conexiune port

Fig. 1:	 Supapă de control cu scaun în unghi tip 2702, structură 
și descriere

5.2	 Zona de aplicare desemnată

Respectați intervalul maxim de presiune conform 
etichetei de tip.

•	Gaze neutre și lichide până la 16 bar
•	Abur până la 10 bar absolut/180 °C
•	Medii agresive

5.3	 Proprietăți
•	 Instalarea directă a dispozitivului de poziționare tipurile 8692, 
8694 sau a controlerului de proces tip 8693.

•	Etanșeitate ridicată prin presgarnituri autoreglabile.
•	Valori mari de debit datorită corpului de supapă aerodinamic.
•	 Înlocuire simplă și rapidă a conului de control.
•	Actuatorul poate fi rotit infinit până la 360°.

5.3.1	 Caracteristici tehnice
•	Caracteristică: caracteristică de curgere modificată, de tip 
egal-procentual.

•	Raport teoretic de reglare (KvS/Kv0) 50:1; alternativ, pot fi 
realizate și alte rapoarte de reglare.

5.3.2	 Mărimile actuatorului
Supapa de control cu scaun în unghi este disponibilă pentru 
următoarele dimensiuni de actuator: ø 80 mm, ø 100 mm și 
ø 125 mm.
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Descrierea produsului
Tip 2702

5.3.3	 Opțiuni
Funcționarea supapei de control cu scaun în unghi tipul 2702 este 
posibilă doar în combinație cu o unitate de comandă. Unitățile de 
comandă posibile sunt:
•	Dispozitiv de poziționare	 tipurile 8692, 8693, controler de proces
•	Dispozitiv de poziționare		 tip 8694 TopControl Basic
•	Dispozitiv de poziționare		 tip 8635 SideControl
•	Tipurile 8792, 8793	 	 SideControl versiune Remote

5.4	 Funcție
Scaunul supapei este întotdeauna închis contra sensului de 
curgere a mediului.
Forța arcului (CFA) sau presiunea pilot pneumatică (CFB și CFI) 
generează forța de închidere asupra conului de control. Forța este 
transmisă printr-o tijă care este conectată la pistonul actuatorului.

5.4.1	 Funcții de comandă (CF)

Funcție de comandă A (CFA)
Normal închisă prin acțiunea arcului

Funcție de comandă B (CFB)
Normal deschisă prin acțiunea arcului

5.4.2	 Direcția de curgere sub scaun
În funcție de versiune, supapa se închide contra sensului de curgere 
a mediului prin forța arcului (funcție de comandă A, CFA) sau cu 
presiune pilot (funcție de comandă B sau I, CFB sau CFI). 
Deoarece presiunea mediului se află sub conul de control, 
această presiune contribuie la deschiderea supapei.

AVERTISMENT!

Mediul poate fi evacuat dacă presiunea pilot minimă este prea 
mică sau presiunea mediului este prea mare.
Dacă presiunea pilot minimă este prea mică pentru CFB sau 
dacă presiunea admisă a mediului este depășită, pot apărea 
scurgeri.

	▶ Respectați presiunea pilot minimă.
	▶ Nu depășiți presiunea mediului.
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Date tehnice
Tip 2702

6	 DATE TEHNICE

6.1	 Conformitate
Dispozitivul este conform cu Directivele UE, în conformitate cu 
Declarația de conformitate UE (dacă este cazul).

6.2	 Standarde
Standardele aplicate, care confirmă conformitatea cu Directivele 
UE, pot fi găsite în certificatul de examinare de tip UE și/sau în 
Declarația de conformitate UE (dacă este cazul). 

6.3	 Etichetă de tip

Flow 1      2                          
2702    A  15,0   PTFE    VA
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rm
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ny

00165569 W1X LU

G 1/2   P med    16 bar
Pilot  5,5 - 7 bar

Orificiu, mărime actuatorDirecția de curgere

Funcția de comandă

Conexiune linie

Presiunea pilot Număr de identificare

Tip

Materialul de etanșare

Materialul 
corpului
Presiune medie

Fig. 2:	 Descrierea etichetei de tip (exemplu)

6.4	 Condiții de funcționare

6.4.1	 Intervale de temperatură

Mărime 
actuator 

[mm]

Material 
actuator

Temperatura mediului [°C] Temperatura 
ambiantă 

[°C]Garnitură 
de etanșare 
scaun 
Oțel-oțel

Garnitură 
de etanșare 
scaun 
PTFE-oțel

80–125 PA –10...+180 –10...+130 –10...+60
Tab. 1:	 Intervale de temperatură

Dacă se utilizează o supapă-pilot sau o unitate de comandă, 
respectați intervalul său de temperatură.

6.4.2	 Mediu de control
În combinație cu unități de comandă pneumatice (dispozitiv 
de poziționare sau controlere de proces) trebuie utilizat aer de 
comandă conform DIN ISO 8573-1:
•	Clasa 3 (pentru conținut de apă)
•	Clasa 5 (pentru conținutul de praf și ulei). 

Specificația este descrisă detaliat în instrucțiunile de 
utilizare pentru dispozitivul de poziționare/controlerul de 
proces respectiv, în capitolul intitulat Date tehnice. 
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Date tehnice
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6.4.3	 Intervale de presiune
Presiune pilot maximă pentru supape fără unitate de comandă 
pneumatică

Presiune pilot maximă admisă

5,5...7 bar
Tab. 2:	 Presiune pilot pentru supape fără unitate de comandă 

pneumatică

Respectați intervalul maxim de presiune conform eti-
chetei de tip.

Presiune maximă de funcționare

Mărime  
actuator [mm]

Orificiu  
corp supapă

Presiunea de 
funcționare

ø 80 15 0...16 bar

ø 80 20 0...16 bar

ø 80 25 0...16 bar

ø 80 32 0...15 bar

ø 100 40 0...12,5 bar

ø 100 50 0...7,2 bar
Tab. 3:	 Presiune de funcționare

6.5	 Valori și caracteristici de curgere
Valori de debit pentru orificiul 15

Cursă [%] Valoare Kv [m3/h] Cursă [%] Valoare Kv [m3/h]
5 0,23 60 2,9
10 0,24 70 3,5
20 0,26 80 4,0
30 0,35 90 4,3
40 0,7 100 4,5
50 1,85

Tab. 4:	 Valori de debit pentru orificiul 15

Cursă %

Fig. 3:	 Caracteristici de curgere pentru orificiul 15
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Date tehnice
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Valori de debit pentru orificiul 20

Cursă [%] Valoare Kv [m3/h] Cursă [%] Valoare Kv [m3/h]
5 0,3 60 6,6
10 0,33 70 7,5
20 0,42 80 8,2
30 0,7 90 8,6
40 2,85 100 9,0
50 5,3

Tab. 5:	 Valori de debit pentru orificiul 20

Cursă %

Fig. 4:	 Caracteristici de curgere pentru orificiul 20

Valori de debit pentru orificiul 25

Cursă [%] Valoare Kv [m3/h] Cursă [%] Valoare Kv [m3/h]
5 0,39 60 10,5
10 0,41 70 12,2
20 0,6 80 13,5
30 1,25 90 14,2
40 4,5 100 15,0
50 8,5

Tab. 6:	 Valori de debit pentru orificiul 25

Cursă %

Fig. 5:	 Caracteristici de curgere pentru orificiul 25
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Valori de debit pentru orificiul 32

Cursă [%] Valoare Kv [m3/h] Cursă [%] Valoare Kv [m3/h]
5 0,55 60 13,8
10 0,65 70 16,5
20 0,95 80 18,8
30 1,5 90 21,0
40 4,0 100 23,0
50 9,3

Tab. 7:	 Valori de debit pentru orificiul 32

Cursă %

Fig. 6:	 Caracteristici de curgere pentru orificiul 32

Valori de debit pentru orificiul 40

Cursă [%] Valoare Kv [m3/h] Cursă [%] Valoare Kv [m3/h]
5 0,65 60 25,0
10 0,85 70 27,0
20 1,5 80 30,0
30 5,0 90 33,0
40 14,0 100 35,0
50 20,0

Tab. 8:	 Valori de debit pentru orificiul 40

Cursă %

Fig. 7:	 Caracteristici de curgere pentru orificiul 40
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Valori de debit pentru orificiul 50

Cursă [%] Valoare Kv [m3/h] Cursă [%] Valoare Kv [m3/h]
5 1,0 60 34,0
10 1,3 70 41,0
20 2,0 80 45,0
30 5,0 90 49,0
40 16,0 100 53,0
50 27,0

Tab. 9:	 Valori de debit pentru orificiul 50

Cursă %

Fig. 8:	 Caracteristici de curgere pentru orificiul 50

6.6	 Date tehnice generale
Materiale
	 Corp supapă	 	 	 316L
	 Actuator	 	 	 	 PA Poliamidă (PPS la cerere)

Medii

	 Mediu de control	 	 gaze neutre, aer

	 Medii de curgere	 	 �apă, alcool, carburant, lichide hidraulice, 
soluții saline, leșii, solvenți organici

Funcția de comandă	 	 vedeți capitolul “5.4.1”

Mărimi actuator	 	 	 ø 80 mm, ø 100 mm, ø 125 mm

Racorduri	 	 	 	 	 �port filetat: G, NPT, Rc 
racord sudat: în conformitate cu  
EN ISO 1127 (ISO 4200), DIN 11850 R2  
alte racorduri la cerere

Poziție de instalare	 	 �orice poziție, de preferat cu actuatorul 
orientat în sus

Grad de protecție	 	 �IP67 în conformitate cu IEC 529/ 
EN 60529

română



14

Instalare
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7	 INSTALARE
PERICOL!

Pericol – presiune ridicată în echipament.
	▶ Înainte de a desface conductele și supapele, decuplați 
presiunea și depresurizați conductele.

AVERTISMENT!

Risc de vătămare corporală din cauza instalării 
necorespunzătoare.

	▶ Instalarea poate fi efectuată doar de tehnicieni autorizați și 
cu uneltele adecvate.

Pericol de vătămare corporală din cauza activării accidentale 
a sistemului și a repornirii necontrolate.

	▶ Asigurați sistemul împotriva activării accidentale.
	▶ După asamblare, asigurați o repornire controlată.

Risc de vătămare corporală din componentelor mobile din 
dispozitiv.

	▶ Nu introduceți mâna în deschideri.

7.1	 Înainte de instalare
Poziția de instalare: oricare, de preferat cu actuatorul în poziție 
verticală.
•	 Înainte de racordarea supapei, asigurați-vă că toate 
conductele sunt la același nivel.

•	Asigurați-vă că direcția de curgere este corectă (direcția de 
curgere întotdeauna sub scaun).

•	Curățați conductele.

Dispozitive cu corp sudat

NOTĂ! 

Pentru supape cu unitate de comandă instalată:
Când sudați corpul supapei în conductă, unitatea de comandă 
nu trebuie instalată.

	▶ Scoateți unitatea de comandă de pe actuator, conform 
descrierii de mai jos. 

7.2	 Îndepărtarea unității de comandă de pe 
actuator

	→ Prindeți corpul supapei într-un dispozitiv de fixare.
	→ Deconectați racordul pneumatic dintre dispozitivul de 
poziționare și actuator.
	→ Slăbiți șuruburile de fixare (2x).
	→ Scoateți unitatea de comandă în sus.

Șuruburi de 
fixare (2x)

Racordare  
pneumatică

Unitate de 
comandă

Actuator

Fig. 9:	 Scoateți unitatea de comandă
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7.3	 Demontarea actuatorului de pe corpul 
supapei

NOTĂ! 

Deteriorarea garniturii scaunului sau a conturului scaunului.
	▶ La demontarea actuatorului, asigurați-vă că supapa este 
deschisă.

Port de aer de 
comandă superior

Port de aer de 
comandă inferior Hexagon

Actuator

Niplu

Corp supapă

Fig. 10:	 Demontarea actuatorului de pe corpul supapei

	→ Pentru funcția de comandă A, presurizați portul de aer de 
comandă cu aer comprimat (6 bar): supapa se deschide. 
Funcția de comandă B: supapa este deja deschisă.
	→ Folosind o cheie fixă potrivită, țineți contra pe suprafața 
pentru cheie a conductei.
	→ Deșurubați actuatorul de pe corpul supapei.

7.4	 Instalarea corpului supapei

AVERTISMENT!

Risc de vătămare corporală din cauza instalării 
necorespunzătoare.

	▶ Instalarea poate fi efectuată doar de tehnicieni autorizați.
	▶ Instalarea poate fi efectuată cu uneltele adecvate.

Filtru de impurități pentru dispozitive cu autorizare conform 
DIN EN 161
Conform DIN EN 161 „Supape de închidere automată pentru 
arzătoare de gaz și aparate pe gaz”, un filtru de impurități trebuie 
montat în amonte de supapă și trebuie să împiedice pătrunderea 
unui calibru-tampon de 1 mm.

	→ Dacă autorizația se aplică și corpurilor din oțel inoxidabil, 
același tip de filtru de impurități trebuie montat în amonte de 
supapa de control cu scaun în unghi.

Corpuri sudate
	→ Sudați corpul supapei în sistemul de conducte.

Când sudați corpul supapei în conductă, unitatea de 
comandă nu trebuie instalată.

Alte versiuni ale corpului
	→ Racordați corpul la conductă.
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7.5	 Instalarea actuatorului

Garnitură de 
etanșare din grafit

Fig. 11:	 Garnitură de etanșare din grafit
	→ Verificați garnitura de etanșare din grafit și, dacă este 
necesar, înlocuiți-o.

AVERTISMENT!

Pericol dacă se folosesc lubrifianți necorespunzători.
Lubrifiantul nepotrivit poate contamina mediul. Există risc de 
explozie în aplicațiile cu oxigen!

	▶ Pentru aplicații specifice, de exemplu, oxigen sau aplicații 
de analiză, utilizați numai lubrifianți autorizați în mod 
corespunzător.
	→ Ungeți filetul niplului înainte de a reinstala actuatorul 
(de exemplu, cu pastă Klüber UH1 96-402 de la Klüber).

NOTĂ! 

Deteriorarea garniturii scaunului sau a conturului scaunului! 
	▶ La instalarea actuatorului, asigurați-vă că supapa este deschisă.

	→ Pentru funcția de comandă A, presurizați portul de aer de 
comandă cu aer comprimat (6 bar): supapa se deschide
	→ Înșurubați actuatorul în corpul supapei. Respectați cuplul de 
strângere “Tab. 10”.

Orificiu corp 
supapă

Cuplu de strângere [Nm]

15 45±3

20 50±3

25 60±3

32
65±3

40

50 70±3

65 100±3
Tab. 10:	 Cupluri de strângere ale corpului supapei/niplurilor

7.6	 Instalarea unității de comandă
	→ Deșurubați elementul de ghidare de pe actuator (dacă 
există).

Element de ghidare
Prelungitor de tijă

Actuator

Fig. 12:	 Deșurubați elementul de ghidare
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	→ Îndepărtați inelul intermediar (dacă există).
	→ Apăsați garnitura inelară în jos în capacul actuatorului.
	→ Mărimea de actuator 125: îndepărtați prelungitorul de tijă 
existent și înlocuiți-l cu unul nou. Pentru aceasta, aplicați 
puțină vopsea de blocare a șuruburilor (Loctite 290) în 
orificiul filetat al prelungitorului de tijă.
	→ Înșurubați elementul de ghidare în capacul actuatorului 
folosind o cheie-furcă (ax ø: 3 mm, spațiu ax: 23,5 mm). 
Cuplu de strângere: 8,0 Nm.
	→ Pentru a fixa tija de comutație, aplicați puțină vopsea de 
blocare a șuruburilor (Loctite 290) pe filetul tijei de comutație.
	→ Înșurubați tija de comutație pe prelungitorul de tijă. Pentru 
aceasta, există o fantă pe partea superioară (cuplu maxim: 1 Nm).
	→ Împingeți discul de poziție pe tija de comutație până când se 
fixează.

Element de ghidare

Garnitură inelară

Piesă din plastic a 
tijei de comutație

Disc de poziție

Tijă de comutație

Tijă (actuator)

Fig. 13:	 Instalarea tijei de comutație

	→ Împingeți unitatea de comandă pe actuator. Discul de poziție 
trebuie aliniat astfel încât să fie introdus în șina de ghidare a 
unității de comandă.

NOTĂ! 

Placă de circuite imprimate deteriorată sau defecțiune.
	▶ Asigurați-vă că suportul discului de poziție este așezat plan 
pe șina de ghidare.

Șină de ghidare

Suport 
disc de 
poziție

Fig. 14:	 Alinierea discului de poziție

	→ Apăsați unitatea de comandă până la capăt, cât permite 
actuatorul, și rotiți-l în poziția dorită.

NOTĂ! 

Un cuplu prea mare la înșurubarea șurubului de fixare nu 
asigură clasa de protecție IP65/IP67.

	▶ Șuruburile de fixare pot fi strânse doar la un cuplu maxim de 
1,5 Nm. 
	→ Atașați unitatea de comandă la actuator folosind cele două 
șuruburi de fixare laterale. Cuplu de strângere: 1,5 Nm.
	→ Înșurubați conectorii de furtun cu mufă pe unitatea de comandă 
și pe actuator.
	→ Realizați racordul pneumatic dintre unitatea de comandă și 
actuator.
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7.7	 Rotirea modulului actuatorului
Poziția conexiunilor poate fi aliniată continuu prin rotirea modulului 
actuatorului (unitate de comandă și actuator) la 360°.

Doar întregul modul al actuatorului poate fi rotit. Unitatea 
de comandă nu poate fi rotită independent față de actuator.

Port superior aer de 
comandă

Port inferior aer de 
comandă

Modul 
actuator

Fig. 15:	 Rotirea modulului actuatorului

NOTĂ! 

Deteriorarea garniturii scaunului sau a conturului scaunului.
	▶ La demontarea modulului actuatorului, asigurați-vă că supapa 
este deschisă.

	→ Prindeți corpul supapei într-un dispozitiv de fixare (se aplică 
doar supapelor care nu au fost încă instalate).
	→ Pentru funcția de comandă A, presurizați portul de aer de 
comandă cu aer comprimat (6 bar): supapa se deschide.

	→ Folosind o cheie fixă potrivită, țineți contra pe suprafața 
pentru cheie a conductei.
	→ Așezați o cheie fixă potrivită pe hexagonul actuatorului.

AVERTISMENT!

Risc de vătămare corporală din cauza evacuării mediului și a 
presiunii.
Dacă direcția de rotație este greșită, interfața corpului se poate 
desprinde.

	▶ Rotiți modulul actuatorului doar în direcția specificată.

	→ Rotiți modulul actuatorului în sens invers acelor de ceasornic 
(privit de jos) pentru a aduce modulul actuatorului în poziția 
necesară.
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7.8	 Rotirea unității de comandă
În cazul în care cablurile sau furtunurile de racordare nu pot 
fi montate corespunzător după instalarea supapei de proces, 
unitatea de comandă poate fi rotită în raport cu actuatorul.

Șuruburi de fixare 
(2x)

Racordare pneumatică

Unitate de 
comandă

Actuator

Fig. 16:	 Rotirea unității de comandă

	→ Slăbiți racordul pneumatic dintre unitatea de comandă și 
actuator.
	→ Slăbiți șuruburile de fixare (cheie imbus mărimea SW3).
	→ Rotiți unitatea de comandă în poziția necesară.

NOTĂ! 

Un cuplu prea mare la înșurubarea șurubului de fixare nu 
asigură clasa de protecție IP65/IP67.

	▶ Șuruburile de fixare pot fi strânse doar la un cuplu maxim de 
1,5 Nm. 

	→ Strângeți șuruburile de fixare doar manual (cuplu maxim: 1,5 Nm).
	→ Reconectați racordurile pneumatice dintre unitatea de 
comandă și actuator.

7.9	 Racordare pneumatică
PERICOL!

Pericol – presiune ridicată în echipament.
	▶ Înainte de a desface conductele și supapele, decuplați presi-
unea și depresurizați conductele.

AVERTISMENT!

Risc de vătămare corporală cauzată de furtunurile de 
racordare inadecvate.

	▶ Utilizați doar furtunuri autorizate pentru intervalul de presi-
une și temperatură indicat. 

	▶ Respectați specificațiile din fișa tehnică a producătorilor de 
furtunuri.

Racordarea pneumatică a supapei de control cu scaun 
în unghi poate fi realizată doar împreună cu unitatea de 
comandă corespunzătoare. 

7.9.1	 Racordarea mediului de control
	→ Conectați mediul de control la portul de aer de comandă (1)  
(3–7 bar; aer de instrumentație, fără ulei, apă și praf).
	→ Fixați conducta de evacuare sau un amortizor de zgomot 
la portul de aer de evacuare (3) și, dacă este disponibil, la 
portul de aer de evacuare (3.1).
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Port de aer de 
comandă

Port de aer de 
evacuare

Port suplimentar de aer de 
evacuare doar cu sistem de 
control acționat prin pilot 
pentru debit mare de aer 
(mărime actuator ø 130)

1

3

3.1

Fig. 17:	 Racordare pneumatică

Dacă este utilizat într-un mediu agresiv, recomandăm 
ghidarea tuturor racordurilor pneumatice libere într-o 
atmosferă neutră cu ajutorul unui furtun pneumatic.

Furtun de aer de control:
Se pot folosi furtunuri de aer de comandă cu dimensiunile 6/4 
mm sau 1/4". 
Opțional, este posibil un port de aer de comandă prin filetul G1/8.

7.10	 Punere în funcțiune
După instalarea dispozitivului, rulați funcția X.TUNE. Această 
funcție presetează parametrii de control.

Descrierea se găsește în instrucțiunile de utilizare pentru 
unitatea de comandă.

8	 DEMONTARE
PERICOL!

Pericol – presiune ridicată în echipament.
	▶ Înainte de a desface conductele și supapele, decuplați 
presiunea și depresurizați conductele.

	→ Desfaceți racordul pneumatic.
	→ Scoateți dispozitivul.

9	 UNITATE DE COMANDĂ ELECTRICĂ
Supapa tipul 2702 poate fi combinată cu următoarele unități de 
comandă:
•	Dispozitiv de poziționare		 tip 8692
•	Dispozitiv de poziționare		 tip 8694
•	Dispozitiv de poziționare		 tip 8635
•	Controler de proces	 	 tip 8693
•	Tip 8792	 	 	 SideControl
•	Tip 8793	 	 	 SideControl

Conexiunea electrică a supapei-pilot sau a unității de 
comandă este descrisă în instrucțiunile de utilizare 
aferente pentru supapa-pilot/unitatea de comandă.
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10	 ÎNTREȚINERE, CURĂȚARE
PERICOL!

Pericol – presiune ridicată în echipament.
	▶ Înainte de a desface conductele și supapele, decuplați 
presiunea și depresurizați conductele.

AVERTISMENT!

Risc de vătămare corporală din cauza întreținerii 
necorespunzătoare.

	▶ Întreținerea poate fi efectuată doar de tehnicieni autorizați.
	▶ În timpul lucrărilor de întreținere utilizați numai unelte adecvate.

10.1	 Lucrare de întreținere
Actuator:
Actuatorul supapei de control cu scaun în unghi nu necesită 
întreținere, cu condiția să fie utilizat conform acestor instrucțiuni 
de utilizare.
Piese de uzură ale supapei de control cu scaun în unghi:
Piese supuse uzurii naturale:
•	Garniturile de etanșare
•	Conul de control

	→ Dacă apar scurgeri, înlocuiți piesa de uzură respectivă cu 
o piesă de schimb adecvată.

Înlocuirea pieselor de uzură este descrisă în capitolul 
“11 Înlocuirea setului conului de control”.

Inspecție vizuală:
Efectuați inspecții vizuale regulate în funcție de condițiile de 
aplicare:

	→ Verificați racordurile mediilor pentru scurgeri.
	→ Verificați orificiul de evacuare de pe țeavă pentru scurgeri.

Orificiu de evacuare

Fig. 18:	 Orificiu de evacuare

10.1.1	 Curățare
Pentru curățarea exteriorului se pot folosi agenți de curățare 
disponibili în comerț.

NOTĂ! 

Evitați provocarea daunelor cu agenți de curățare.
	▶ Înainte de curățare, verificați compatibilitatea agenților de 
curățare cu materialele corpului și garniturile de etanșare.
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11	 ÎNLOCUIREA SETULUI CONULUI DE 
CONTROL

Setul conului de control constă în 

•	Conul de control
•	Garnitură de etanșare din grafit

•	 Diblu
•	 Lubrifiant

Pentru a înlocui setul conului de control, mai întâi scoateți 
actuatorul de pe corpul supapei.

11.1	 Îndepărtarea actuatorului de pe corpul 
supapei

PERICOL!

Pericol – presiune ridicată în echipament.
	▶ Înainte de a desface conductele și supapele, decuplați presi-
unea și depresurizați conductele.

AVERTISMENT!

Risc de vătămare corporală dacă se utilizează unelte greșite.
	▶ Pentru a scoate actuatorul de pe corpul supapei, utilizați 
o cheie fixă, niciodată o cheie pentru țevi.

	→ Prindeți corpul supapei într-un dispozitiv de fixare (se aplică 
doar supapelor care nu au fost încă instalate).

NOTĂ! 

Deteriorarea garniturii scaunului sau a conturului scaunului.
	▶ La demontarea actuatorului, asigurați-vă că supapa este 
deschisă.

	→ Pentru funcția de comandă A, presurizați portul de aer de 
comandă cu aer comprimat (6 bar): supapa se deschide. 
Funcția de comandă B: supapa este deja deschisă.
	→ Folosind o cheie fixă potrivită, țineți contra pe suprafața 
pentru cheie a conductei.
	→ Deșurubați actuatorul de pe corpul supapei.

11.2	 Înlocuirea setului conului de control

Tijă

Diblu

Conul de control

Garnitură de 
etanșare din grafit

Fig. 19:	 Înlocuirea setului conului de control
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NOTĂ! 

Informații pentru funcționarea fără probleme și sigură 
a dispozitivului.
Fața de etanșare a conului de control nu trebuie să fie 
deteriorată.

	→ Scoateți diblul folosind o preducea potrivită. 
Preducea ø 4 mm, pentru diametrul tijei de 10 mm 
Preducea ø 5 mm, pentru diametrul tijei de 14 mm
	→ Scoateți conul de control.
	→ Așezați noul con de control pe tijă.
	→ Aliniați orificiile din conul de control și tijă.
	→ Sprijiniți conul de control pe partea cilindrică folosind o 
prismă sau ceva similar.
	→ Montați diblul și bateți-l ușor cu un ciocan.
	→ Poziționați diblul în centrul axei tijei.

11.3	 Instalarea actuatorului (cu unitatea de 
comandă) pe corpul supapei

	→ Verificați garnitura de etanșare din grafit și, dacă este 
necesar, înlocuiți-o.

AVERTISMENT!

Pericol dacă se folosesc lubrifianți necorespunzători.
Lubrifiantul nepotrivit poate contamina mediul. Există risc de 
explozie în aplicațiile cu oxigen!

	▶ Pentru aplicații specifice, de exemplu, oxigen sau aplica-
ții de analiză, utilizați numai lubrifianți autorizați în mod 
corespunzător.

NOTĂ! 

Deteriorarea garniturii scaunului sau a conturului scaunului.
	▶ La instalarea actuatorului, asigurați-vă că supapa este 
deschisă.

	→ Pentru funcția de comandă A, presurizați portul de aer de 
comandă cu aer comprimat (6 bar): supapa se deschide. 
Funcția de comandă B: supapa este deja deschisă.
	→ Înșurubați actuatorul în corpul supapei. Respectați cuplul de 
strângere “Tab. 11”.

Orificiu  
corp supapă

Cupluri de strângere [Nm]

15 45±3

20 50±3

25 60±3

32
65±3

40

50 70±3
Tab. 11:	 Cupluri de strângere ale corpului supapei/niplurilor
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12	 DEFECȚIUNI
Defecțiune Cauză Măsură de remediere
Actuatorul 
nu comută

Port de aer de comandă 
interschimbat

CFA: racordați portul de 
aer de comandă inferior 
CFB: racordați portul de 
aer de comandă superior

Presiune pilot prea mică Vedeți specificațiile de 
presiune de pe eticheta 
de tip

Presiunea mediului prea 
mare
Direcție de curgere 
inversată

Vedeți săgeata de 
direcție de pe corp

Supapa nu 
este etanșă

Murdărie între garnitura 
de etanșare și scaunul 
supapei

Instalarea filtrului de 
impurități

Garnitura de etanșare a 
scaunului este uzată

Instalarea unui nou con 
de control

Direcție de curgere 
inversată

Vedeți săgeata de 
direcție de pe corp

Presiunea mediului prea 
mare

Vedeți specificațiile de 
presiune de pe eticheta 
de tipPresiune pilot prea mică

Supapa 
prezintă 
scurgeri la 
orificiul de 
evacuare

Presgarnitură uzată Înlocuirea presgarniturii

Tab. 12:	 Defecțiuni

13	 PIESE DE SCHIMB
PRECAUȚIE!

Risc de vătămare corporală și/sau daune din cauza pieselor 
incorecte.
Accesoriile și piesele de schimb nepotrivite pot provoca 
vătămări corporale și deteriorarea dispozitivului și a zonei 
înconjurătoare.

	▶ Utilizați numai accesorii originale și piese de schimb originale 
de la Bürkert.

13.1	 Seturi de piese de schimb
Seturi de piese de schimb pentru supapa de control cu scaun în 
unghi tip 2702:
•	Setul conului de control 
constă în conul de control, diblu, garnitură de etanșare din 
grafit și lubrifiant.

Set con de control
Orificiu Mărime  

actuator
Număr comandă

Oțel-oțel PTFE-oțel
15 ∅ 80 170 322 170 315
20 ∅ 80 170 323 170 316
25 ∅ 80 170 324 170 318
32 ∅ 80 170 325 170 319
40 ∅ 100 170 326 170 320
50 ∅ 100 170 327 170 321

Tab. 13:	 Set con de control
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14	 TRANSPORT, DEPOZITARE, MEDIU
NOTĂ! 

Daune în timpul transportului.
Echipamentele protejate necorespunzător pot fi deteriorate în 
timpul transportului.
•	 În timpul transportului, protejați dispozitivul împotriva 
umezelii și murdăriei în ambalaje rezistente la șocuri. 

•	Evitați depășirea sau scăderea temperaturii sub temperatura 
de depozitare admisă.

Depozitarea incorectă poate deteriora dispozitivul.
•	Depozitați dispozitivul într-un loc uscat și fără praf.
•	Temperatura de depozitare –10…+60 °C. 
Deteriorarea mediului înconjurător cauzată de componentele 
dispozitivului contaminate cu medii.
•	Eliminați dispozitivul și ambalajul într-un mod ecologic.
•	Respectați reglementările aplicabile privind eliminarea ca 
deșeu și mediul înconjurător.
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